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Comune di Egna

Gemeindepolizei
Polizia Municipale

Neumarkt, den 15.10.2026 Egna, lì 15.10.2026

Anordnung Nr. 84 / 2026 Ordinanza n. 84 / 2026

Vorübergehende  Verkehrsregelung 
anlässlich  der  öffentlichen  Veranstaltung 
"Bampi Cup" in der Platzstraße

Regolamentazione  temporanea  in 
occasione  della  manifestazione  pubblica 
"Bampi Cup" in via Platz

DIE BÜRGERMEISTERIN LA SINDACA

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  des 
Amateurfußballvereins  Neumarkt-Egna  vom 
13.10.2026, Prot. Nr. 0028810, betreffend die 
Schließung  eines  Abschnitts  der  Platzstraße 
anlässlich  des  Kinderfußballturniers  „Bampi 
Cup“,  das  am  Samstag,  den  17.  Oktober 
2026, stattfindet;

In  considerazione  della  richiesta 
dell’associazione  calcistica  amatoriale 
Neumarkt-Egna  del  13.10.2026,  prot.  n. 
0028810, con la quale si richiede la chiusura 
di un tratto di via Platz in occasione del torneo 
di  calcio  per  bambini  “Bampi  Cup”,  che  si 
svolgerà sabato 17 ottobre 2026;

Für  zweckmäßig  erachtet,  die  notwendigen 
Maßnahmen  zur  Sicherheit  des 
Straßenverkehrs  und  zum  Schutz  der 
öffentlichen  Sicherheit  und  des  öffentlichen 
Interesses zu treffen;

Ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari  alla  sicurezza  della  circolazione 
stradale  e  per  la  tutela  della  pubblica 
incolumità e del pubblico interesse;

Nach Anhören des Gutachtens der Ortspolizei; Sentito il parere della Polizia locale;

Gestützt  auf  die  Artikel  6  und  7  der 
Straßenverkehrsordnung  Nr.  285  vom 
30.04.1992  und  dessen  Durchführungs-
bestimmungen;

Visti gli articoli 6 e 7 del Codice della Strada 
del  30.04.1992,  n.  285  ed  il  relativo 
regolamento di esecuzione;

ordnet an ordina

am Samstag, den 17. Oktober 2026, vom 8:45 
Uhr bis 16:15 Uhr folgende Verkehrsregelung 
einzuführen:

di  introdurre  la  seguente  regolamentazione 
del traffico per la giornata di sabato 17 ottobre 
2026, dalle ore 8:45 alle ore 16:15:

• die  Sperrung  des  Fahrzeugverkehrs 
auf  dem  Straßenabschnitt  von  der 
Unterführung  in  der  Platzstraße  bis 
zum Ende des ersten Fußballplatzes;

• la  chiusura  al  traffico  veicolare  nel 
tratto  dal  sottopassaggio  di  via  Platz 
fino  alla  fine  del  primo  campo  da 
calcio;

• ein  Parkverbot  mit 
Zwangsabschleppung  auf  dem 
Parkplatz  beim ersten  Fußballplatz  in 
Fahrtrichtung  von  der  Unterführung 
Platzstraße.

• un  divieto  di  sosta  con  rimozione 
forzata  sul  parcheggio  nei  pressi  del 
primo  campo  da  calcio  proveniendo 
dal sottopassaggio di via Platz.

Der  Veranstalter  muss  die  von  der 
Straßenverkehrsordnung  und  deren 

L’organizzatore deve installare la segnaletica 
stradale  prevista  dal  Codice  della  Strada  e 



Durchführungsbestimmungen 
vorgeschriebene  Verkehrsbeschilderung 
anbringen.  Eine  Abschrift  dieser  Verordnung 
muss  unter  dem  Verkehrsschild  angebracht 
werden.

relativo regolamento di esecuzione. Una copia 
della presente ordinanza deve essere esposta 
sulla segnaletica stradale.

Ausgenommen von dieser Regelung sind die 
Fahrzeuge  der  Rettungsdienste  und  der 
öffentlichen Sicherheitsdienste  gemäß Artikel 
11  und  12  der  geltenden 
Straßenverkehrsordnung.

Sono esenti  da questa regolamentazione gli 
automezzi di soccorso e dell’ordine pubblico, 
di cui agli articoli 11 e 12 del vigente Codice 
della Strada.

Mit  der Durchführung dieser Anordnung sind 
alle  Funktionäre  und  Beamte  laut  Artikel  12 
der  genannten  Straßenverkehrsordnung 
beauftragt.

Sono incaricati  all'esecuzione della  presente 
ordinanza tutti i funzionari ed operatori di cui 
all’articolo  12  del  Codice  della  Strada 
menzionato.

Diese  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit 
mittels  Anbringung  der  vorgeschriebenen 
Verkehrszeichen und mittels  Veröffentlichung 
an  der  digitalen  Amtstafel  der  Gemeinde 
bekannt gegeben.

La  presente  ordinanza  verrà  resa  nota  al 
pubblico  mediante  installazione  della 
prescritta  segnaletica  stradale  e  mediante 
pubblicazione all'albo digitale del Comune.

Gegen diese Anordnung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Veröffentlichung Einspruch beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  Bozen 
eingereicht werden.

Avverso  la  presente  ordinanza  può  essere 
presentato ricorso entro 60 giorni dalla data di 
pubblicazione  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia Amministrativa di Bolzano.

Die Bürgermeisterin La Sindaca
Karin Jost

digital signiertes Dokument documento firmato digitalmente

Kopie dieser Anordnung ergeht an: Copia della presente viene trasmessa a:

- Carabinieristation Neumarkt

  (tbz31747@pec.carabinieri.it)

- Stazione Carabinieri Egna

  (tbz31747@pec.carabinieri.it)

- Finanzwache Neumarkt

  (bz1500000p@pec.gdf.it)

- Guardia di Finanza - Ten. Egna

  (bz1500000p@pec.gdf.it)

- Weißes Kreuz Sektion Unterland

  (unterland@wk-cb.bz.it)

- Croce Bianca sez. Bassa Atesina

  (unterland@wk-cb.bz.it)

- Amt für Infrastrukturen (d.3) - Ufficio Infrastrutture (d.3)

- Freiwillige Feuerwehr Neumarkt

  (info@ff-neumarkt.it)

- Vigili del Fuoco Volontari Egna

  (info@ff-neumarkt.it)

- Amt für Infrastrukturen (d3) - Ufficio Infrastrutture (d3)

- AFC Neumarkt-Egna (afc.neumarkt@pec.it) - AFC Neumarkt-Egna (afc.neumarkt@pec.it)
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